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Форма промежуточной аттестации 

(зачет/экзамен/кандидатский экзамен) 

Зачет- 1-3 семестры 

Кандидатский экзамен- 4 семестр (36 ч.) 

Количество зачетных единиц 5 

Количество часов всего, из них: 180 

лекционные - 

практические/лабораторные/семинарские 56 

СР аспирантов 88 

 

1. Цель изучения дисциплины 

Целью освоения дисциплины является достижение аспирантами такого уровня 

владения иностранным языком, который позволит им адекватно переводить аутентичную 

научную литературу и вести свою профессиональную деятельность в иноязычной среде. 

2. Требования к результатам освоения дисциплины  

Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих 

компетенций в соответствии с ФГОС ВО и ОП по данному профилю подготовки: 

универсальные компетенции (УК): 

- готовность участвовать в работе российских и международных исследовательских 

коллективов по решению научных и научно-образовательных задач (УК -3); 

- готовность использовать современные методы и технологии научной коммуникации на 

государственном и иностранном языках (УК – 4). 

общепрофессиональные компетенции (ОПК) 

- способность и готовность к проведению прикладных научных исследований в области 

биологии и медицины (ОПК -2); 

- способность и готовность к анализу, обобщению и публичному представлению 

результатов выполненных научных исследований (ОПК -3); 

- способность и готовность к использованию лабораторной и инструментальной базы для 

получения научных данных (ОПК -5). 

3. Краткое содержание дисциплины  

1. Вводно-коррективный курс. 



 Определение уровня остаточных знаний по грамматике и лексике изучаемого языка. Формы 

и функции haben, sein. Порядок слов в повествовательном и вопросительном предложении. 

2. Образование и употребление временных форм в Indikativ. 

Временные формы глагола. Особенности употребления и перевода изъявительного 

наклонения. Подготовка и сдача текстов по внеаудиторному чтению. 

3. Modalverben. 

Особенности модификации смыслового глагола с помощью модального. Изменение 

модальных глаголов по лицам и числам. 

4. Konstruktion haben, sein + zu +Infinitiv . 

Значение, особенности употребления и перевода конструкции.  Подготовка и сдача текстов 

по внеаудиторному чтению. 

5. Passiv. Перевод на русский язык. 

Употребление и перевод Passiv  на русский язык. Работа с текстами по внеаудиторному 

чтению. 

6. Придаточные предложения. Инфинитивные обороты – um…+ zu +Inf. statt…+zu +Inf 

ohne … + zu +Inf. 

Порядок слов в немецком придаточном предложении. Типы придаточных предложений. 

Специфика употребления инфинитивных оборотов.  

7. Причастие I, II в роли определения. 

Причастие, причастный оборот. Перевод причастий на русский язык. 

8. Распространенное определение. Перевод на русский язык. 

Структура распространенного определения. Перевод распространенного определения на 

русский язык. Работа с текстами по внеаудиторному чтению. 


